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 主席： 维纳宁先生 ........................................................................................................... (芬兰) 

目录 

通过筹备委员会提交审议大会的最后报告和建议草稿(续) 

其他任何事项 

会议闭幕 
  

mailto:dms@un.org
http://documents.un.org/


NPT/CONF.2026/PC.I/SR.19  

 

23-15716 2/4 

 

 下午 3 时 10 分宣布开会。 

通过筹备委员会提交审议大会的最后报告和建议草稿

(NPT/CONF.2026/PC.I/CRP.2)(续) 

1. 主席请筹备委员会继续审议其第一届会议的报

告草稿(NPT/CONF.2026/PC.I/CRP.2)，并建议委员会

逐段通过该报告。 

第 1 至 5 段 

2. 第 1 至 5 段获得通过。 

第 6 段 

3. Liddle先生(联合王国)说，应在该段末尾插入句号。 

4. 经口头修正后的第 6 段获得通过。 

第 7 段 

5. 主席说，应修正第 7 段，从而反映 112 个缔约国

参加了筹备委员会第一届会议的工作这一事实。应将

危地马拉列入名单。 

6. Liddle 先生(联合王国)要求将“联合王国”改为

“大不列颠及北爱尔兰联合王国”。 

7. Bega 先生(阿尔巴尼亚)要求将阿尔巴尼亚列入

参加本届会议工作的缔约国名单，与会缔约国总数达

到 113 个。 

8. in den Bosch先生(荷兰王国)要求将“荷兰”改为

“荷兰王国"。 

9. 经口头修正后的第 7 段获得通过。 

第 8 段 

10. 主席说，应修正第 8 段，从而反映筹备委员会举

行了 19 次全体会议。 

11. 经口头修正后的第 8 段获得通过。 

第 9 至 13 段 

12. 第 9 至 13 段获得通过。 

第 14 段 

13. Liddle先生(联合王国)说，(a)分段中的“第 9 段”

应改为“第 10 段”。 

14. 经口头修正后的第 14 段获得通过。 

第 15 至 22 段 

15. 第 15 至 22 段获得通过。 

第 23 段 

16. 主席说，自上次会议后举行了非正式磋商，之后

他决定，为确保报告草稿获得通过并解决某些代表团

提出的关切，他不会将 NPT/CONF.2026/PC.I/CRP.3 号

文件所载的事实摘要草稿作为工作文件提交。因此，

报告草稿中将删除对这份文件的提及。 

17. 向委员会提交关于委员会审议实质性内容的工

作文件是任何主席的特权；因此，他的决定不应以

任何方式被视为限制今后筹备委员会或审议大会主

席的权威。不过，主席没有义务提交工作文件。他

的事实摘要草稿不会作为工作文件印发，这一点令

人深感失望。尽管如此，他还是提交了另外两份工

作文件。第一份文件载有他对委员会第一届会议的

思考，这份文件已于前一天作为主席的建议分发。

标题中的“建议”一词会改为“思考”，文件的文号

为 NPT/CONF/2026/PC.I/WP.38。他的第二份工作文

件是关于进一步加强不扩散条约审议进程的文件

(NPT/CONF.2026/PC.I/WP.34)，他以该专题工作组

主席的身份提交这份文件。 

18. 应联合王国代表团在上一次会议提出的要求，将

更新题为“关于根据《不扩散核武器条约》第四条的

设想进行和平利用以支持加强合作的持续对话的最

新情况”的工作文件(NPT/CONF.2026/PC.I/WP.29)，

列入支持该文件的 37 个国家的国名。此外，法国提

交的题为“关于应对朝鲜核挑战的联合声明”和“加

强关于国家执行情况报告的对话”的两份工作文件将

列入文件一览表，文号分别为 NPT/CONF.2026/PC.I/

WP.36 和 NPT/CONF.2026/PC.I/WP.37。 

19. Laggner 先生(瑞士)询问主席的事实摘要草稿是

否会出现在联合国裁军事务厅的官方网站上。 

20. 主席说，这份文件不会公布。 

21. 经口头修正后的第 23 段获得通过。 

https://undocs.org/ch/NPT/CONF/2026/PC.I/WP.38
https://undocs.org/ch/NPT/CONF.2026/PC.I/WP.34
https://undocs.org/ch/NPT/CONF.2026/PC.I/WP.29
https://undocs.org/ch/NPT/CONF.2026/PC.I/WP.36
https://undocs.org/ch/NPT/CONF.2026/PC.I/WP.36
https://undocs.org/ch/NPT/CONF.2026/PC.I/WP.37
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第 24 段 

22. 主席说，为反映任何迟交的材料或更正，将酌情

修改第 24 段提及的与会代表团名单。 

23. 第 24 段获得通过。 

附件 

24. 附件获得通过。 

25. 经修正的筹备委员会最后报告草稿全文获得通过。 

其他任何事项 

26. Laumulin先生(哈萨克斯坦)说，哈萨克斯坦代表

团承认主席思考的价值，这些思考指明了各代表团在

本届会议期间提出的相关项目。筹备委员会第二届会

议主席将继续对进一步讨论持开放态度，并希望所有

缔约国畅所欲言，以期举行一届富有成效的会议。哈

萨克斯坦代表团希望能够确定一种平衡的工作方法，

以便涵盖关键专题，包括主席建议中列出的专题。 

27. Ichiro 先生(日本)说，进一步加强《不扩散核武

器条约》审议进程工作组内的讨论富有意义，因为缔

约国得以采取互动方式就实质性问题进行详细讨论。

在许多问题上，各方的意见已大体一致。未能就工作

组的建议达成共识令人遗憾，然而尽管如此，日本代

表团高度赞赏工作组主席根据自己的授权印发的工

作文件，其中包括缔约国提出的有益建议，这将为今

后的讨论奠定良好基础。 

28. 日本代表团赞赏主席关于筹备委员会会议的事

实摘要草稿，草稿对会议期间进行的讨论作了不偏不

倚的概述。这份文件不会作为工作文件印发，这一点

令人遗憾，因为这份文件本可以为不扩散核武器条约

缔约国 2026 年审议大会的筹备进程作出重要贡献。

为此，日本代表团对偏离过去既定做法深感关切。主

席的反思文件可以加强筹备委员会各届会议之间的

连续性，具有很高价值。制定滚动案文的想法已在工

作组内部讨论过，并得到缔约国的广泛支持。 

29. Laggner 先生(瑞士)说，瑞士代表团对进一步加

强《不扩散核武器条约》审议进程工作组内高度互动

的实质性讨论感到鼓舞，并对主席将以工作组主席身

份提交一份准确反映讨论要点的工作文件表示赞赏。 

30. 令人遗憾的是，某代表团行使否决权，阻止主席

的事实摘要草稿在最后报告中得到提及。此外，由于

这份文件是一份会议室文件，因此不会在联合国裁军

事务厅网站上公布；只会留下文件的纸质副本。这开

了一个很坏的先例。虽然瑞士代表团希望主席的事实

摘要草稿作为工作文件印发，但决定提交哪些工作文

件是主席的特权，瑞士对此表示完全理解和尊重。 

31. Duffy 先生(爱尔兰)说，爱尔兰代表团欢迎主席

提交一份工作文件，述及工作组内开展的丰富讨论的

诸多内容，但对不印发主席的事实摘要草稿一事表示

遗憾。爱尔兰代表团将与其他代表团合作，确保有关

问题始终是筹备委员会工作的重点。 

32. Siegfried 先生(德国)说，虽然德国代表团同意在

事实摘要草稿问题上听从主席领导，但德国对支持沿

袭过往做法的意见表示赞同。在许多(甚至全部)多边

框架下，主席有权运用自己的权力，以会议室文件和

工作文件的形式印发思考意见和起草实事求是的报

告。幸好，主席特权实际上受到质疑的有害事件不会

构成先例。 

33. 筹备委员会第一届会议工作报告提到主席的前

瞻性思考，德国代表团对此表示欢迎。最后，德国代

表团重申，需要进一步努力加强《不扩散条约》及其

审议周期，以确保连续性、效率、透明度和问责。主

席的思考与这项工作高度契合。 

34. Gallhofer先生(奥地利)说，工作组的有益讨论表

明，与会者热切希望提高《不扩散条约》的效力、将

其带入二十一世纪以及努力打破审议周期总是无法

取得成果的局面。遗憾的是，本次会议和以往会议都

强调有必要在这方面取得进展。对工作文件的查禁不

可接受，而且不构成先例。虽然奥地利代表团在事实

摘要草稿问题上遵循主席的指导，以此表达对主席的

支持，但奥地利代表团强调，主席有权根据自己的职

责发表自己的看法和观点，并认为没有人可以质疑这

项权力。 

35. Biggs先生(澳大利亚)说，澳大利亚代表团对本届

会议以这样的方式结束感到遗憾。多边做法对于在事

关全世界的问题上取得进展十分重要。执行《不扩散

条约》对人类的未来至关重要，然而一些同事对《不

扩散条约》的未来态度轻率，令人遗憾。澳大利亚代
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表团尊重主席和任何组织记录其事务的权利，并敦促

其他代表团也这样做。就《条约》审议进程而言，这

项权利包括对所有缔约国均承诺开展的共同项目的

进程作出如实记录。 

会议闭幕 

36. 主席说，本届会议传递的主要讯息是所有缔约国

都展示出对全面执行《不扩散条约》的坚定承诺。显然，

不仅在《条约》的执行方面，而且在如何开展审议周期

和应处理哪些问题方面，存在着不同的观点和优先事

项。许多缔约国质疑，连续第三次审议大会未能取得切

实成果，是否会影响《条约》在缔约国和更广泛范围内

的公信力。必须认真对待这一关切。为了所有缔约国的

利益，筹备委员会必须尽最大努力达成一项能够加强

《条约》及其执行工作的实质性商定成果。 

37. 显然，委员会的分歧之一是核裁军的速度。这一

问题需要认真解决，以期取得切实进展。虽然所有缔约

国都支持裁军，但其他问题阻碍了取得进展。一些代表

团提到了目前非常困难的国际安全环境。在委员会会

议上反映世界上正在发生的事件是适当的。然而，他希

望会议所做的工作将对世界产生真正的影响，同时铭

记审议进程的最终目标不是在谈判中取得小小的外交

胜利，而是实现一个更美好、更和平世界，从而实现核

裁军。所有缔约国都可以通过检视自身为促进全球一

级的合作所作的努力等，为这个目标作出贡献。五个核

武器国家同时也是联合国安全理事会常任理事国，它

们负有特殊责任，须通过自己的行动以及与所有缔约

国和联合国会员国合作，改善全球安全环境。 

38. 许多代表团提到的另一个事项是进一步加强审

议进程。本届会议高度互动，提出了实质性问题。他

希望在审议周期的剩余时间内继续开展这些努力，并

希望在 2026 年审议大会上取得切实成果。虽然本届

会议的进展不如他所希望的那样顺利，但本届会议成

功地为筹备委员会下届会议奠定了基础。各缔约国已

确定了各自的优先事项，并表达了各自的关切和愿望，

哪些事项将主导今后的讨论和工作，已经非常清楚。 

39. 在相互致意后，主席宣布筹备委员会第一届会议

闭幕。 

 下午 4 时散会。 


